
FR 

 

Manuel d'utilisation 

IDM 503 & IDM 505 

Multimètres numériques 

IDM 505



IDM 503 / 505 Français

2

SECTION 1 : INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE

  Informations relatives à la sécurité
Assurez-vous de comprendre et de suivre attentivement le mode d'emploi.
Utilisez cet instrument en suivant les procédures décrites dans ce manuel ; à défaut, la 
protection de l'instrument pourrait ne pas fonctionner.

	   AVERTISSEMENT
Identifie les conditions et les actions dangereuses pouvant entraîner des BLESSURES 
CORPORELLES ou la MORT

	   ATTENTION
Identifie les conditions et les actions pouvant ENDOMMAGER l'instrument ou 
l'équipement testé
  
	   AVERTISSEMENT

-- �Examinez l'instrument et les sondes avant l'utilisation. N'utilisez pas l'instrument 
s'il est mouillé ou endommagé.

-- �Lorsque vous utilisez des sondes ou des cordons de test, laissez vos doigts 
derrière la protection prévue à cet effet. 

-- �Retirez le cordon de test de l'instrument avant d'ouvrir le capot des piles ou le 
boîtier de l'instrument. 

-- �Utilisez toujours les bornes, la position de commutateur et la gamme appropriées 
pour les mesures. 

-- �Ne tentez jamais de mesurer une tension alors que les cordons de test sont 
insérés dans les bornes d'entrée « A ». 

-- �Vérifiez que l'instrument fonctionne correctement en mesurant une tension dont 
vous connaissez la valeur 

-- avant toute utilisation. En cas de doute, faites réviser le multimètre. 
-- �N'appliquez pas une tension supérieure à la tension nominale, indiquée sur 

l'instrument, entre les bornes ou entre l'une des bornes et la terre. 
-- �Ne tentez pas de mesurer le courant lorsque la tension du circuit ouvert est 

supérieure à la valeur nominale de protection des fusibles. 
-- �Si vous devez remplacer un fusible, choisissez un fusible de remplacement du 

type et de la capacité indiqués dans le présent manuel d'utilisation. 
-- �Faites preuve de prudence lorsque vous mesurez des tensions supérieures à 

30 V c.a. (rms), 42 V c.a. (crête) ou 60 Vc.c. Ces tensions créent un risque de 
choc électrique. 

-- �Pour éviter des mesures incorrectes qui peuvent entraîner un risque de choc 
électrique, remplacez les piles dès que l'indicateur de piles faibles apparaît sur 
l'affichage. 

-- �Débranchez l'alimentation du circuit et déchargez tous les condensateurs haute 
tension avant d'effectuer des mesures de résistance, courant, continuité ou 
capacité, ou de tester des diodes. 

-- �N'utilisez pas l'instrument dans une zone dangereuse ou à proximité de vapeurs 
ou de gaz explosifs.

-- �Portez un équipement de protection personnel adapté lorsque vous travaillez à 
proximité de conducteurs parcourus par un courant dangereux qui peuvent être 
accessibles.
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 ATTENTION
•	 Débranchez les cordons de test des points de test avant de changer la position du 

commutateur rotatif de fonctionnement.
•	 Ne branchez jamais de source de tension lorsque le commutateur rotatif de 

fonctionnement est en position « Ω », «   », « °C », « mA » ou « A ».
•	 N'exposez pas l'instrument à des températures extrêmes ou à une humidité élevée.
•	 Ne jamais mettre l'instrument en position « Ω », «   » , « °C » , « mA » ou « A » pour 

mesurer la tension d'un circuit. Cela pourrait endommager l'instrument et l'équipement 
testé. 

Symboles figurant sur l'instrument et dans le manuel d'utilisation

Entretien
N'essayez pas de réparer cet instrument. Il ne contient aucune pièce que vous pourriez 
réparer ou remplacer vous-même. La réparation ou la révision ne doit être effectuée que 
par du personnel qualifié.

Risque de choc électrique

Voir le manuel d'utilisation

Mesure de courant continu

Équipement protégé par une double isolation ou une isolation renforcée

Piles

Fusibles et disjoncteurs

Terre

Mesure de courant alternatif

 Conforme aux directives de l'Union Européenne

A mettre au rebut conformément à la réglementation en vigueur.

Jasmine
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Tensions dangereuses
Pour vous alerter de la présence d'une tension potentiellement dangereuse lorsque l'interrupteur 
rotatif est en position V ou mV. Les symboles sont affichés comme détaillé dans le tableau ci-dessous:
Tension dangereuse en 503

IDM503

Fonction Gamme Input
Mode

Auto Test CA CC CA+CC

mV

40.00mV

0 - 40mVac Mesure Mesure N/A Mesure

>40mVac ‒ OL N/A OL

0 - 40mVdc Mesure N/A Mesure Mesure

>40mVdc ‒ N/A OL OL

400.0mV

0 - 40mVac ‒ Mesure N/A Mesure

40 - 400mVac Mesure Mesure N/A Mesure

>400mVac OL OL N/A OL

0 - 40mVdc ‒ N/A Mesure Mesure

40 - 400mVdc Mesure N/A Mesure Mesure

>400mVdc OL N/A OL OL

V

4.000V

0 - 4Vac Mesure Mesure N/A Mesure

>4Vac ‒ OL  N/A OL  

0 - 4Vdc Mesure N/A Mesure Mesure

>4Vdc ‒ N/A OL  OL  

40.00V

0 - 4Vac ‒ Mesure N/A Mesure

4 - 30Vac Mesure Mesure N/A Mesure

30 - 40Vac Mesure  Mesure  N/A Mesure

>40Vac ‒ OL  N/A OL  

0 - 4Vdc ‒ N/A Mesure Mesure

4 - 30Vdc Mesure N/A Mesure Mesure

30 - 40Vdc Mesure N/A Mesure Mesure

>40Vdc ‒ N/A OL  OL  

400.0V

0 - 30Vac ‒ Mesure N/A Mesure

30 - 40Vac ‒ Mesure  N/A Mesure

40 - 400Vac Mesure  Mesure  N/A Mesure

>400Vac ‒ OL  N/A OL  

0 - 30Vdc ‒ N/A Mesure Mesure

30 - 40Vdc ‒ N/A Mesure Mesure

40 - 60Vdc Mesure N/A Mesure Mesure

60 – 400Vdc Mesure  N/A Mesure  Mesure

>400Vdc ‒ N/A OL  OL  

1000V

0 - 30Vac ‒ Mesure N/A Mesure

30 - 400Vac ‒ Mesure  N/A Mesure

400 - 1000Vac Mesure  Mesure  N/A Mesure

>1000Vac OL  OL  N/A OL  

0 - 30Vdc ‒ N/A Mesure Mesure

30 - 60Vdc ‒ N/A Mesure Mesure

60 - 400Vdc ‒ N/A Mesure  Mesure

400 - 1000Vdc Mesure  N/A Mesure  Mesure

>1000Vdc OL  N/A OL  OL  

0

0

0

0 0

0

0

0

0

0 0

00

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0 0 0

0

00

0

0

0

000

0

0 0

0

0

0

00

0

00

00
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Tension dangereuse en 505

Remarque:Ce symbole "-" indique que la mesure ne montre pas à l'écran.  
Le symbole "N / A" indique que la mesure est indéterminée.

IDM505

Fonction Gamme Input
Mode

Auto Test CA CC CA+CC

mV

100.00mV

0 - 100mVac Mesure Mesure N/A Mesure

>100mVac - OL  N/A OL  

0 - 100mVdc Mesure N/A Mesure Mesure

>100mVdc - N/A OL  OL  

1000.0mV

0 - 100mVac - Mesure N/A Mesure

100 - 1000mVac Mesure Mesure N/A Mesure

>1000mVac OL  OL  N/A OL

0 - 100mVdc - N/A Mesure Mesure

100 - 1000mVdc Mesure N/A Mesure Mesure

>1000mVdc OL  N/A OL  OL

V

10.000V

0 - 10Vac Mesure Mesure N/A Mesure

>10Vac - OL  N/A OL  

0 - 10Vdc Mesure N/A Mesure Mesure

>10Vdc - N/A OL  OL  

100.00V

0 - 10Vac - Mesure N/A Mesure

10 - 30Vac Mesure Mesure N/A Mesure

30 - 100Vac Mesure  Mesure  N/A Mesure  

>100Vac - OL  N/A OL  

0 - 10Vdc - N/A Mesure Mesure

10 - 30Vdc Mesure N/A Mesure Mesure

30 - 60Vdc Mesure N/A Mesure Mesure  

60 - 100Vdc Mesure  N/A Mesure  Mesure  

>100Vdc - N/A OL  OL  

1000.0V

0 - 30Vac - Mesure N/A Mesure

30 - 100Vac - Mesure  N/A Mesure  

100 - 1000Vac Mesure  Mesure  N/A Mesure  

>1000Vac OL  OL  N/A OL  

0 - 30Vdc - N/A Mesure Mesure

30 - 60Vdc - N/A Mesure Mesure  

60 - 100Vdc - N/A Mesure  Mesure  

100 - 1000Vdc Mesure  N/A Mesure  Mesure  

>1000Vdc OL  N/A OL  OL  

0 0

00

000

000

00

00

00

00

000

0

0 0

0

0

0

0

000

0

000

0

000

0

00
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Nettoyage
Essuyez régulièrement le boîtier avec un chiffon sec et du détergent. 
N'utilisez ni abrasifs ni solvants.

SECTION 2 : DESCRIPTION DU MULTIMETRE

Descriptif de l'instrument

Illustration du panneau avant 
1. Ecran LCD :	 4000/40000 points pour le modèle IDM503. 
		  10000/100000 points pour le modèle IDM505. 
2. Boutons-poussoirs.
3. Commutateur rotatif permettant de mettre l'appareil sous/hors tension et de sélectionner 
une fonction
4. Borne d'entrée pour « A » (mesure de courant)
5. Borne d'entrée pour les fonctions « V », « Ω », «   », Hz et °C.
6. Borne d'entrée commune (terre de référence).
7. Borne d'entrée pour mesure de courant en mA.

Affichage

Caractéristiques

Fonctions et interrupteur 
marche/arrêt

Ingresso A

Entrée

Entrée COM 
(Commune)

mA

Jasmine
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Réalisation des mesures de base

SECTION 3 : DESCRIPTION DU MULTIMETRE
Préparation et précaution à observer avant de procéder aux mesures

  Respectez l'ensemble des mentions Avertissement et Attention

Lors du branchement des cordons de test au dispositif testé, branchez d'abord le cordon 
d'essai commun, puis le cordon sous tension. Lors du retrait des cordons d'essai, retirez 
d'abord le cordon d'essai sous tension, puis le cordon d'essai commun.
Les illustrations des pages suivantes décrivent la procédure à suivre pour réaliser les 
mesures de base.

Mesure de la tension c.a./c.c.

Jasmine
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Mode de rejet des hautes fréquences (High Frequency Reject, HFR)
 
Le mode HFR permet de mesurer la tension à travers un filtre passe-bas afin de rejeter 
les hautes fréquences. Le point –3dB du filtre passe-bas se trouve à 800 Hz. Le mode 
HFR peut être utilisé lorsque le commutateur rotatif est en position « V » ou « mV ». Pour 
utiliser le mode HFR, appuyez sur le bouton « HFR ».
 
Mesure de la résistance, de la continuité et de la capacité d'une diode 

Test de continuité

Jasmine
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Test de diode

Mesure du courant c.a./c.c.

Appuyez sur le bouton bleu                pour sélectionner la fonction de mesure (c.a. / c.c. / c.a. + c.c.)

Déconnectez

Jasmine
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Mesure de la fréquence

Appuyez sur le bouton bleu                pour sélectionner la fonction de mesure. (Période/Charge)

Mesure de la température °C / °F

Appuyez sur le bouton bleu              pour sélectionner la fonction de mesure. (°C / °F)

Appuyer

Appuyer

Event  
ou  

tuyau

Type à capteur K

Jasmine
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DIGIT :

Appuyez sur le bouton « DIGIT » pour sélectionner le digit d'affichage.

HOLD (RETENUE) AUTOMATIQUE

Dans la fonction Hold (Retenue) automatique, l'instrument retient le relevé et le relevé en 
cours apparaît sur l'affichage supérieur. Lorsque la différence entre la valeur retenue et la 
valeur en cours est supérieure à 20 points, l'instrument sonne et retient la nouvelle valeur. 
Pour utiliser le mode Hold (Retenue) automatique, appuyez sur le bouton « A-HOLD ».

Appuyer

Appuyer

Jasmine
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Maintien de la valeur de crête (V c. a. / A c. a. uniquement)

Grâce à la fonction de maintien de la valeur de crête, l'instrument enregistre les valeurs 
minimale et maximale de crête ; lorsque les entrées descendent en dessous de la valeur 
minimale de crête ou dépassent la valeur maximale de crête, l'instrument enregistre la 
nouvelle valeur. Pour utiliser la fonction de maintien de la valeur de crête, appuyez sur le 
bouton « P-HOLD ». 

Option de navigation Sous-fonctions

Rubrique Sous-fonctions
Navigation : sélectionnez la rubrique Sous-fonctions.

Boutons

              Navigation : sélectionnez la rubrique Sous-fonctions.

              ENTER (Entrée) : entrer dans la sous-fonction.

              CANCEL (Annuler) : sortir de la sous-fonction.

Appuyer

Appuyer Appuyer

Appuyer

Jasmine
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STORE (Enregistrer) et RECALL (Rappeler)

La fonction d'enregistrement permet d'enregistrer les valeurs d'entrée dans la mémoire et 
de les rappeler ultérieurement à partir de la mémoire. Jusqu'à 1 000 relevés peuvent être 
enregistrés et rappelés.

Appuyer

AppuyerAppuyer

Appuyer

Appuyer Appuyer 
sur les 

données 
suivantes

Appuyer 
sur les 

dernières 
données

Jasmine
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MAX / MIN / MOY

Le mode MAX/MIN/MOY permet d'enregistrer les valeurs d'entrées minimale et maximale. 
Lorsque les valeurs d'entrée descendent en-dessous de la valeur minimale enregistrée ou 
dépassent la valeur maximale enregistrée, l'instrument enregistre la nouvelle valeur.  
Le mode MAX/MIN/MOY permet également de calculer la moyenne des valeurs maximale 
et minimale.

Appuyer Appuyer Appuyer Appuyer

Jasmine
矩形



IDM 503 / 505 Français

15

Valeurs en dB et dBm (V c. a. / mV c. a. uniquement)

Le décibel (dB) est une unité logarithmique de mesure qui exprime la magnitude d'une 
quantité physique relative à un niveau de référence spécifié ou implicite. Les unités dB et 
dBm sont définies ci-dessous.

dB = 20 log 

dBm = 20 log 

V c.a. :
1

   V c.a. :
0.7746

Appuyer

Appuyer

Appuyer

Jasmine
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Mode relatif

En mode relatif, l'instrument enregistre la valeur d'entrée du courant en tant que référence 
et l'affiche sur l'écran supérieur. Pour les valeurs d'entrée suivantes, l'instrument calcule la 
différence (Δ) entre la valeur de référence et la valeur d'entrée ou le pourcentage (%) de 
différence entre la valeur de référence et la valeur d'entrée.

Appuyer

Appuyer

Appuyer

Jasmine
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SECTION 4 : OPTIONS DE CONFIGURATION

Appuyez sur ▲ ou ▼ pour modifier la configuration de l'instrument.
Appuyez sur « ENTER » (Entrée) pour enregistrer le réglage dans la mémoire.
Appuyez sur ◄ ou ► pour sélectionner le réglage de l'instrument à modifier.
Appuyez sur « CANCEL » (Annuler) pour quitter cette fonction.

Avertisseur

Activez ou désactivez l'avertisseur en sélectionnant respectivement ON ou OFF.
 
Mise hors tension automatique (APO)

Réglez la mise hors tension automatique (APO) sur une valeur comprise entre 1 et 
60 minutes, ou désactivez-la.

Appuyer

Appuyer

Jasmine
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Désactivation automatique du rétroéclairage

Réglez la désactivation automatique du rétroéclairage sur une valeur comprise entre 1 et 
60 minutes.

DANGER

Activez ou désactivez l'avertisseur de tension dangereuse (≧60 V c. c. ou ≧30 V c. a.) en 
sélectionnant respectivement ON ou OFF.

RESET

Réinitialisez toutes les valeurs modifiées pour revenir aux valeurs définies en usine.

Appuyer

Appuyer

Jasmine
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FREQUENCE DE JOURNALISATION 

Réglez la fréquence de journalisation sur une valeur comprise entre 0,5 et 600 secondes.
 
JOURNAL DE DONNEES
Le mode Journal de données permet d'enregistrer en mémoire des valeurs d'entrée 
consécutives, puis de les rappeler ultérieurement. Jusqu'à 20 000 valeurs peuvent être 
enregistrées en mémoire.

Connexion à un PC

	 1. Mettez le multimètre sous tension et connectez-le à un PC à l'aide du câble USB.
	 2. �Insérez le CD du logiciel dans le lecteur de CD-ROM, puis installez le programme et 

le pilote du câble USB.
	 3. Exécutez le programme. Ce dernier connectera automatiquement le multimètre.

Appuyer

Appuyer

Appuyer

Jasmine
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Mise hors tension automatique
Remettez l'instrument sous tension en actionnant le commutateur rotatif ou en appuyant 
sur l'un des boutons.

Rétroéclairage automatique
Le rétroéclairage est activé automatiquement dans un environnement sombre.

Buzzer
Le buzzer de l'instrument émet un signal sonore lorsque vous appuyez sur une touche 
valide et retentit deux fois en cas d'erreur.
 
Options de mise sous tension
Appuyez sur le bouton suivant lorsque vous mettez l'instrument sous tension alors qu'il se 
trouve en position « OFF ».
Bouton « CANCEL » (Annuler) : permet d'effacer toutes les données enregistrées
Bouton « RANGE » (Plage) : permet d'afficher la rubrique de test de l'écran LCD
Bouton « FUNCTION » (Fonction) : permet de définir les relevés en °C / °F par défaut
Bouton « HFR » : permet d'afficher la version du microprogramme
Bouton « A-HOLD » : permet de désactiver le rétroéclairage automatique

AUTO BACKLIT AUTO BACKLIT

Jasmine
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SECTION 5 : REMPLACEMENT DES PILES ET DU FUSIBLE 

Pour remplacer le fusible et les piles, reportez-vous à la figure suivante :

  ATTENTION

Les informations relatives à la sécurité ci-dessous doivent être respectées pour 
garantir une sécurité maximale des personnes lors de l'utilisation de l'instrument.

	 1. �Pour éviter tout risque de choc électrique, débranchez les cordons de test avant 
de remplacer le fusible ou les piles de l'instrument. 

	 2. �Lors du remplacement des piles du testeur, n'utilisez que des piles du même 
type et ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves.

	 3. Lors de la mise en place des piles, vérifiez soigneusement leur polarité.
	 4. �Vous ne devez pas court-circuiter pas les piles usées, les démonter ou les jeter 

au feu. Les piles risqueraient d'exploser.
	 5. Jetez les piles usées en observant la réglementation en vigueur.

Jasmine
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  ATTENTION

Utilisez uniquement un fusible de la capacité suivante :
Capacité du fusible : 
	 Fusible à action rapide 440 mA, 1 000 V IR 10KA (dimensions 35 x 10 mm)
	 DMM-B-44/100 – 10 000 A, 1 000 V c. a., facteur de puissance d'unité et 
	 10 000 A, 1 000 V c. c. avec constante de temps de 2,2 ms
	 Fusible à action rapide 11 A, 1 000 V IR 20KA (dimensions 38 x 10 mm)
	 DMM-B-11 A – 20 000 A, 1 000 V c. a., facteur de puissance ≦ 0,2 ; 20 000 A, 
	 1 000 V c. c., constante de temps ≧ 10 ms. (dimensions 38 x 10 mm)

Pour éviter tout faux relevé, remplacez les piles dès que l'indicateur de piles faibles «   » 
apparaît.
Remplacez-les par 4 piles alcalines AA 1,5 V.
 
SECTION 6 : SPECIFICATIONS
Spécifications générales
Tension maximale appliquée aux bornes : 
V c.a. (eff.) ou c.c.
Ecran :	 4000/40000 points pour le modèle IDM503. 
	 10000/100000 points pour le modèle IDM505. 
Indication de polarité : automatique, positif implicite, polarité négatif indiqué.
Indicateur de dépassement : « OL »
Durée de vie des piles : normalement 100 heures
Indication de batterie faible : 	 «   » apparaît sur l'afficheur lorsque la tension de la pile 
est inférieure à la 				    tension de régime.
Tension de batterie faible : environ 4,5 V
Coupure d'alimentation automatique : par défaut, 30 minutes.
Température de fonctionnement : 	 sans condensation ≦10 °C,
			   11 °C → 30 °C (≦80 % HR), 
			   30 °C → 40 °C (≦75 % HR),
			   40 °C → 50 °C (≦45 % HR)
Température de stockage : -20 à 60 °C, 0 à 80 % HR (piles non installées)
Coefficient de température : 0,15 x (précision spéc.)/ °C, < 18 °C ou > 28 °C.
Mesure : 3 échantillonnages par seconde.
Altitude : 2 000 m
Sécurité : conforme aux normes EN61010-1, UL61010-1,IEC 61010-1, CAT. IV 600V, 
CAT.III 1000V

Jasmine
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Catégorie de 
mesure Application

I

Mesures effectuées sur les circuits n'étant pas branchés 
directement sur le secteur, par exemple, les équipements alimentés 
par piles et les circuits dérivés du secteur disposant d'une protection 
spéciale (interne).

II
Mesures effectués sur les circuits branchés directement à 
l'installation basse tension, par exemple, les applications 
domestiques, outils portables et équipements similaires.

III
Mesures effectuées sur l'installation du bâtiment, 
par exemple sur les panneaux de distribution, les boîtes de jonction, 
les prises de courant et les fils et câbles reliés à l'installation fixe.

IV
Mesures effectuées à la source de l'installation basse tension. Par 
exemple : mesures sur les équipements de protection contre les 
courants excessifs primaires et les instruments électriques

Poids : (630 g) piles comprises.
Dimensions (L x H x P) : 95 mm x 207 mm x 52 mm avec l'étui.
Accessoires fournis : 4 piles AA 1,5 V (en place), jeu de cordons de test, capteur pour 
thermocouple de type K, logiciel PC et manuel utilisateur sur CD-ROM.
Alimentation : 4 piles 1,5 V CEI LR6 ou AA.
Niveau de pollution : 2 
CEM : EN 61326-1   
Chocs et vibrations : protection contre les vibrations sinusoïdales conformément à la 
norme MIL-T- 28800E (5 → 55 Hz, 3 g maximum).
Protection contre les chutes : protection contre une chute d'une hauteur de 1 m sur un 
parquet en bois dur ou un sol en béton.
À utiliser à l'intérieur exclusivement.
 

Jasmine
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IDM503

Plage Fréquence Précision

40,000 m V c.c.

–

±(0,040 % + 40 d)

400,00 m V c.c. ±(0,035 % + 20 d)

4,000 V c.c.

40,000 V c.c.

400,00 V c.c.

1000,0 V c.c.

±(0,03 % + 20 d)

40,000 m V c.a.

400,00 m V c.a.

40 Hz → 65 Hz ±(1 % + 50 d) [1]

66 Hz → 1 KHz ±(3 % + 50 d) [1]

1,01 KHz → 3 KHz ±(5 % + 50 d) [2]

4,0000 V c.a.

40,000 V c.a.

400,00 V c.a.

1000,0 V c.a.

40 Hz → 45 Hz ±(1,5 % + 50 d) [1]

46Hz → 65Hz ±(0,7 % + 50 d) [1]

66 Hz → 1 KHz ±(1,5 % + 50 d) [1] [4]

4,0000 V c.a.

40,000 V c.a.

1,01 KHz → 10 KHz ±(3 % + 50 d) [2]

10,01 KHz → 50 KHz ±(5 % + 50 d) [3]

50,01 KHz → 100 KHz ±(10 % + 50 d) [3] [5]

[1] Pour une gamme inférieure à 5 %, ajouter 70 points. En-dessous de 
45 Hz, < 50 digits de flottement.
[2] Pour une gamme inférieure à 5 %, ajouter 150 points.
[3] Pour une gamme inférieure à 5 %, ajouter 350 points.
[4] A 1000 V c.a., la précision est de ±(10 % + 50 d).
[5] A 40 V c.a., la précision est de ±(15 % + 50 d). 

Spécifications électriques
La précision est indiquée en ± (% de la mesure + nombre de chiffres) à 23 °C ± 5 °C, 
< 80 % HR.

(1) Tension
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IDM505

Plage Fréquence Précision

100,000 m V c.c.

–

±(0,025 % + 40 d)

1000,00 m V c.c. ±(0,02 % + 20 d)

10,0000 V c.c.

100,000 V c.c.

1000,00 V c.c.

±(0,15 % + 20 d)

100,000 m V c.a.

1000,00 m V c.a.

40 Hz → 65 Hz ±(0,7 % + 50 d) [1]

66 Hz → 1 KHz ±(1,5 % + 50 d) [1]

1,01 KHz → 3 KHz ±(3 % + 50 d) [2]

10,0000 V c.a.

100,000 V c.a.

1000,00 V c.a.

40 Hz → 45 Hz ±(1 % + 50 d) [1]

46Hz → 65Hz ±(0,4 % + 50 d) [1]

66 Hz → 1 KHz ±(1 % + 50 d) [1]

10,0000 V c.a.

100,000 V c.a.

1,01 KHz → 10 KHz ±(2 % + 50 d) [1]

10,01 KHz → 20 KHz ±(3 % + 50 d) [2]

20,01 KHz → 50 KHz ±(5 % + 50 d) [3]

50,01 KHz → 100 KHz ±(10 % + 50 d) [3] [4]

[1] Pour une gamme inférieure à 5 %, ajouter 70 points. En-dessous de 
45 Hz, < 50 digits de flottement.
[2] Pour une gamme inférieure à 5 %, ajouter 150 points.[4] A 1000 V c.a., 
la précision est de ±(10 % + 50 d).
[3] Pour une gamme inférieure à 5 %, ajouter 350 points.
[5] A 100 V c.a., la précision est de ±(15 % + 50 d).
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Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS
Largeur de bande : 40 Hz → 100 KHz
Résolution minimale : 1 µV dans une gamme de 100 mV et dans une gamme de 40 mV.
Impédance d'entrée : 10 MΩ, < 100 pF
RRMC/RRMN : (rapport de réjection en mode commun)
                            (rapport de réjection en mode normal)
Vc.a. : RRMC > 60 dB avec c.c., 50 Hz/60 Hz
Vc.c. : RRMC > 100 dB avec c.c., 50 Hz/60 Hz
           RRMN > 50 dB avec c.c., 50/60 Hz
Type de conversion de courant alternatif : les conversions c.a. sont des valeurs 
efficaces vraies obtenues par couplage c.a., étalonnées selon l'entrée de l'onde 
sinusoïdale.
Pour les ondes non sinusoïdales, ajoutez les corrections de facteur de crête suivantes :
Pour un facteur de crête de 1,4 à 2, ajoutez 1,0 % à la précision.
Pour un facteur de crête de 2 à 2,5, ajoutez 2,5 % à la précision.
Pour un facteur de crête de 2,5 à 3, ajoutez 4,0 % à la précision.
Précision c. a. + c. c. : ajouter 1 % de précision.
Précision HFR : ajouter 1 % de précision à 40 Hz → 400 Hz.
Fréquence de coupure du rejet des hautes fréquences : 800 Hz (-3dB) 
Unités dB/dBm : ± 60 dBm 
Remarque : Pour des mesures fiables, utilisez la fonction REL Δ afin de compenser les 
décalages.

(2) Courant

IDM503

Plage Fréquence Précision

40,000 m A c. a.

400,00 m A c. a.
–

±(0,02 % + 40 d)

4,0000 m A c. a.

10,000 m A c. a.
±(0,02 % + 80 d)

40,000 A c. a.

400,00 A c. a.

4,0000 A c. a.

10,000 A c. a.

40 Hz → 65 Hz ± (0,8 % + 80 d) [1]

66 Hz → 1 KHz ± (3 % + 80 d) [1]
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Protection d'entrée : protection par fusible à énergie élevée.
Entrée mA : fusible à action rapide 440 mA,1 000V IR 10KA.
         DMM-B-44/100 – 10 000 A, 1 000 V c. a., facteur de puissance d'unité et 
         10 000 A, 1 000 V c. c. avec constante de temps de 2,2 ms
Entrée A :  fusible à action rapide 11 A, 1 000 V IR 20KA pour l'entrée A.
         DMM-B-11A – 20 000 A, 1 000 V c. a., facteur de puissance ≦ 0,2 ; 
         20 000 A, 1 000 V c. c., constante de temps ≧ 10 ms.

Largeur de bande : 40 Hz → 1 KHz
Résolution minimale : 
1 µA dans la gamme de 40 mA pour le modèle IDM503,
0,1 µA dans la gamme de 10 mA pour le modèle IDM505.
Temps de mesure maximale : 
3 minutes pour l'entrée « A », 10 minutes pour l'entrée « mA ».
Temps de repos minimal de 20 minutes.
Type de conversion de courant alternatif : type de conversion et précision 
supplémentaire similaires à la tension.
 
(3) Maintien de la valeur de crête
Précision spécifiée ± (3 % + 100 d) jusqu'à 50 000 points (gamme complète).

IDM505

Plage Fréquence Précision

10,0000 m A c. a.

100,000 m A c. a. –
±(0,1 % + 40 d)

10,0000 m A c. a. ±(0,1 % + 80 d)

10,0000 A c. a.

100,000 A c. a.

10,0000 A c. a.

40 Hz → 65 Hz ± (0,7 % + 80 d) [1]

66 Hz → 1 KHz ± (2 % + 80 d) [1]

[1] Pour une gamme inférieure à 5 %, ajouter 70 points. En-dessous de 
45 Hz, < 50 digits de flottement.
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(3) Résistance

Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS
Tension maximale de circuit ouvert : environ 2,5 V
Courant de test maximal : environ 0,1 mA
Remarque : Pour des mesures fiables, utilisez la fonction REL Δ afin de compenser les 
décalages.

IDM503

Plage Résolution Précision

400,00 Ω 0,01 Ω

±(0,2 % + 30 d)4,0000 KΩ 0,1Ω

40,000 KΩ 1 Ω

40,00 KΩ 10Ω ±(0,3 % + 30 d)

4,0000 MΩ 100 Ω ±(1 % + 30 d) [1]

40,00 MΩ 10 kΩ ±(1,5 % + 30 d) [1]

IDM505

Plage Résolution Précision

1000,00 Ω 0,01 Ω ±(0,05 % + 30 d)

10,0000 KΩ 0,1Ω
±(0,0025 % + 30 d)

100,000 KΩ 1 Ω

1000,00 KΩ 10Ω ±(0,3 % + 30 d)

10,0000 MΩ 100 Ω ±(1 % + 30 d) [1]

40,00 MΩ 10 kΩ ±(1,5 % + 30 d) [1]

[1] < 100 digits de flottement.
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(4) Tests de continuité

Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS
Tension maximale de circuit ouvert : environ 2,5 V
Courant de test maximal : environ 0,1 mA
Seuil de continuité : environ 50 Ω
Indicateur de continuité : alarme sonore à 2 kHz

(5) Test de diode

Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS
Tension maximale de circuit ouvert : ±2,5 V
Courant de test maximal : ±0,5 mA

IDM503

Plage Résolution Précision

400,0 Ω 0,1Ω ±(0,2 % + 3 d)

IDM503

Plage Résolution Précision

2,000 V 1 mV ± (1,5 % + 2 d)

IDM505

Plage Résolution Précision

1000,0 Ω 0,1Ω ±(0,05 % + 3 d)

IDM505

Plage Résolution Précision

0,400 V → 0,800 V 1 mV ± (1,5 % + 2 d)
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(6) Capacitance

Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS
Remarque : Pour des mesures fiables, utilisez la fonction REL Δ afin de compenser les 
décalages.

IDM503

Plage Résolution Précision Temps de mesure

4,000 nF 1 pF Non spécifiée

0,7 seconde

40,00 nF 10 pF ±(1,2 % + 20 d)

400,0 nF 100 pF

±(0,9 % + 2 d)
4,000 µF 1 nF

40,00 µF 10 nF

400,0 µF 100 nF

4,000 mF 1 µF ±(1,2 % + 20 d) 3,75 secondes

40,00 mF 10 µF ± (1,2 % + 40 d) [1] 7,5 secondes

IDM505

Plage Résolution Précision Temps de mesure

4,000 nF 1 pF Non spécifiée

0,7 seconde

40,00 nF 10 pF ±(1,2 % + 20 d)

400,0 nF 100 pF

±(0,8 % + 2 d)
4,000 µF 1 nF

40,00 µF 10 nF

400,0 µF 100 nF

4,000 mF 1 µF ±(1,2 % + 20 d) 3,75 secondes

40,00 mF 10 µF ± (1,2 % + 40 d) [1] 7,5 secondes

[1] < 50 digits de flottement.
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(7) Fréquencemètre

Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS
Fréquence minimale : 5 Hz

(8) Facteur de service

Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS
Onde : onde carrée (5 Hz → 10 KHz)
 
(9) Température

Protection d'entrée : 1 000 V c. c. ou 1 000 V c. a. RMS

IDM503/505

Plage Résolution Précision Sensibilité

40,000 Hz 0,001 Hz ± (0,002 % + 50 d)

1 V p-p

400,00 Hz 0,01 Hz

±(0,002 % + 10 d)

4,0000 KHz 0,1 Hz

40,000 KHz 1 Hz

400,00 KHz 10 Hz
5 V p-p

4,0000 MHz 100 Hz

IDM503/505

Plage Résolution Précision Sensibilité

20,0 % → 80,0 % 0,1 % ±(0,1 % + 10 d) 5 V p-p

IDM503/505

Plage Résolution Précision

-200,0 °C → 10,0 °C
0,1 °C

±(1 % + 2 °C)

10,1 °C → 1200,0 °C ±(1 % + 1 °C)

-328,0 °F → 50,0 °F
0,1 °F

±(1 % + 4 °F)

50,1 °F → 2192,0 °F ±(1 % + 2 °F)
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